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Griechisch Zusatz1/Futur Zusatz2/Aorist Zus3/Perfekt Deutsch Fremdwort

ἄγροικος/ἀγροῖκος, 

ον (2)
s. ἀγρός, οἶκος bäurisch, ländlich, 

ungebildet

αἰσχύνομαι αἰσχυνοῦμαι ᾐσχύνθην ᾔσχυμμαι sich scheuen, sich schämen

ἁνύω/ ἀνύω/

ἁνύτω/ ἀνύτω

ἁνύσω

ἁνυσθήσομαι

ἥνυσα

ἡνύσθην

ἥνυκα

ἥνυσμαι

gewinnen; erreichen; 

verzehren

ἅνυσον nimm

ἄρα Partikel folglich, also, nun; nämlich ὡς ἄρα dass nämlich 

βάπτω βάψω κτλ (ein)tauchen, tränken Baptist

οἱ Διόσκοροι, ων τὼ Διοσκόρω, οιν

(Dual) 

ὦ Διοσκόρω (Anruf in 
der Not)

Dioskuren (Söhne des 

Zeus: Kastor, Pollux)

ἔνδον/ ἔνδοθεν Adv. s. ἐν (von) drinnen/ drinnen

θερμός, ή, όν s. θέρος Sommer warm Thermometer

θύω θύσω κτλ s. θυσία opfern; ei Opferfest 

begehen

ἱμάω ἱμήσω κτλ s. ἱμάς Riemen am Riemen hochziehen

ὁ κάδος, ου s. καδίσκος Urne Krug, Eimer, Fass

τὸ κάλλος, ους s. καλός Schönheit Kalligraphie

ληπτέος, α, ον Verbaladjektiv von λαμβάνω zu nehmender

ὁ παιάν, παιᾶνος 1) Arzt, Retter 

2) Heilgesang, Lobgesang; 

Schlachtlied

παιᾶν ἐξάρχειν den 
Schlachtgesang anstimmen

παίω/ πλήττω 
< πληγØω

(παίσω)

πληγήσομαι

(ἔπαισα)

ἐπλήγην

πέπληχα

πέπληγμαι

schlagen, treffen; P 

erschreckt werden

τὴν θύραν πλήττειν die 
Tür betätigen/ öffnen

ὁ πάππας, ου Lallwort Papa, Vater

ἡ πληγή, ῆς s. πλήττω Schlag

τὸ τέρας, ατος Göttezeichen; Wunder; 

Schreckbild, Ungeheuer

ἡ ὑδρία, ας s. ὕδωρ, ατος Wasserkrug, (Stimm-)Urne

τὸ φρέαρ, ατος ep. Brunnen, Zisterne

ψοφέω ψοφήσω κτλ s. ψόφος Lärm lärmen, knarren (lassen) ἡ θύρα ψοφεῖ die Tür 
knarrt

ἄκακος, ον s. κακός nicht böse, arglos

ἀρέσκω
< ἀρε-σκ-ω

ἀρέσω ἤρεσα

.

ἀρήρεκα versöhnen, zufrieden 

stellen; gefallen; P Beifall 

finden

ἀρεστός, ή, όν - gefällig, 

angenehm Verbaladj.1

βρέχω βρέξω ἔβρεξα

ἐβρέχθην/ ἐβράχην

./.

βέβρεγμαι

benetzen; regnen; 

überströmen

δεῦρο Adv. hierher; hier; wohlan; bis 

jetzt

διακονέω τινί διακονήσω κτλ s. διάκονος Diener jdm. dienen, aufwarten Diakon

ἐνδελεχής, ές s. δόλιχος 

langwährend

fortwährend, 

ununterbrochen

lat. longus

ἐλευθέριος, α, ον s. ἐλεύθερος nach Art eines Freien; 

edel, freigebig; anständig, 

freimütig

ἐπανήκω ἐπανήξω ἐπανῆξα ./. wieder zurückkommen

τὸ ἕρμαιον, ου von Ἑρμῆς Glücksfund

εὔκαιρος, ον s. καιρός rechtzeitig, gelegen, 

passend

θρηνέω θρηνήσω κτλ s. θρῆνος Jammern (be)jammern, wehklagen
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καταμανθάνω 
< μα-ν-θ-αν-ω √ μαθ-/ 

μαθη- m.Fut. - Aor.II

καταμαθήσομαι κατέμαθον καταμεμάθηκα genau lernen, kennen 

lernen, erfahren, 

herausfinden, verstehen

Mathematik

τὸ μειράκιον, ου s. μειρακύλλιον Heranwachsender, 

Jugendlicher

μήν Partikel

s. μέν

τί μήν; gewiss; was sonst?
οὐ μὴν ἀλλά freilich 
nicht, sondern = aber 
dennoch

καὶ μὴν und außerdem gewiss, gleichwohl, 

allerdings

ὁ πανιστής, οῦ s. Πάν Panverehrer

πολυτίμητος, ον s. τιμή viel/ hoch geehrt

προσήκω τινί s. ἥκω προσήκοντες Verwandte
προσήκει τινί es schickt 
sich für jdn. - 
προσήκων zukommend, 
gebührend; angehörig

jdm. zukommen; πρός τι 

sich erstrecken auf etw., 

τινί in Verbindung stehen/ 

verwandt sein mit jdm.

προσρέω √ῥεϜ/ῥυ-, 
ῥυη-

προσρυήσομαι προσερρύην (√Aor) προσερρύηκα zufließen; auf jdn. Stoßen Rheuma

ῥέω √ῥεϜ/ῥυ-, ῥυη- ῥυήσομαι ἐρρύην (√Aor) ἐρρύηκα fließen Rheuma

ῥώννυμι ῥώσω

ῥωσθήσομαι

ἔρρωσα

ἐρρώσθην

ἔρρωκα

ἔρρωμαι

stärken, kräftigen; P 

erstarken

ἔρρωσο sei stark, lebe 

wohl -

ἐρρωσθαί τινί φράζω 

jdm. Lebewohl/ einen 

Gruß sagen,

ταχύς, εῖα, ταχύ Komp. θάττων, ον Superl. τάχιστος s. τάχος schnell ὡς τάχιστα/ ᾗ ἐδύνατο 

τάχιστα möglichst bald 

-

τὴν ταχίστην auf 

schnellstem Wege

τηλικοῦτος, -αύτη, -
ον

s. ἡλικία Alter in diesem Alter, so alt; so 

groß, so lang

ὑποβρέχω ὑποβρέξω ὑπέβρεξα

ὑπεβρέχθην/ 

ὑπεβράχην

./.

ὑποβέβρεγμαι

leicht benetzen; anfeuchten ὑποβεβρεγμένος 
angefeuchtet = betrunken

φράζω φράσω

φρασθήσομαι

ἔφρασα

ἐφράσθην

πέφρακα

πέφρασμαι

sagen, zeigen Phrase

ὁ χορός, οῦ Tanz, Chor

ὡσπερεί ὡσπερ +  εἰ gleich wie wenn
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